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■ ' — SZABÓ KAROLY—

(1824—1890.)

Múlt év dec. 14-én volt századik dája fenekére s többet elő sem qragyar jelmondat volt: „Tengerre 
évfordulója annak, hogy Erdély és vette. Ekkoriban mélységes hatású magyar*" 
a délibábos magyar Alföld 
érintkezési területén, a bé
késmegyei Kőrös-Tárcsán 
megszületett Szabó Károly, 
a magyar tudományosság 
egyik dísze, Erdély és a 
székelység múltjának ra
jongó lelkesedésü kutatója.

A gondviselés sokfelé 
meghordozta, amíg Erdély
be hozta ezt a tősgyökeres 
magyar tudóst, akinek a 
nagyapja egyszerű . föld
műves, édesapja meg derék 
református pap volt. Deb- 
reczenben, Csokonai Vitéz 
Mihály városában végezte 
a középiskoláit, majd meg 
Késmárkra ment, hogy azot- 
tani jóhirü intézetben jogot 
tanuljon. Az ügyvédi ok
levelet is megszerezte, de 
nem sokáig használta. — 
Egyszer egy szegény asz- 
szony ellen kellett volna 
valami végrehajtást lejár- 
tatnia, de nemes, jó lelke 
nem tudta rávinni, hogy 
alkalmazza a törvény hideg 
szavait. Haza ment, betette 
az ügyvédi oklevelet a Iá.

A magyarságnak ezen a 
téren is megnyilvánuló 
ügyességéről épen ekkori
ban tett fényes tanúbizony
ságot a parajdi születésű 
sepsimartonosi Gyújtó Ká
roly (18031885), aki 
Szabó K. születése évében 
került az osztrák hadi
tengerészethez s ebben 
fokról-fokra haladva a leg
derekabb tisztek egyikévé 
lett, aki épen ebben az idő
tájban mentette meg mesz- 
sze Kisázsia partjai körül 
az osztrák haditengerészet 
becsületét egy nehéz ügy
ben s később a legfőbb 
tengerésztiszti méltóságot, 
az ellentengernagyságot is 
elérte.

Szabó Károly is a ten
gerészeti pályára szánta 
magát sbeiratkozottafiumei 
tengerészeti iskolába. Ek
kor azonban veszedelme
sen megbetegedett s az 
orvosok tanácsára elbucsu- 
zott szép álmától. Felgyó
gyulva Pestre került, ahol 
együtt dolgozott a magyar

X í 
. I

í .

Szabó Károly.
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irodalomtörténet lelkes kutatójá
val, Toidy Ferenccel. 1848/49-ben 
vitézül harcolt, mint honvédtiszt. 
Aztán meg Teleki József gróf 
mellé került, aki a „Hunyadiak 
kora" cimü sok kötetes nagy 
történelmi munkáján dolgozott. A 
tudós grófnak való segédkezés 
mellett önálló müveket is irt, a 
melyekben a régi magyar történe
lem homályos kérdésével foglal
kozott behatóan s már akkor 
élénken érdeklődött a székelység 
eredete és múltja iránt A tudós 
gróf halála után Nagy-Kőrös vá
rosa hívta meg gimnáziumi tanár
nak. Ebben az időben, az osztrák 
önkényuralom napjaiban Nagy- 
Kőrös igen jeles szerepet játszott 
a magyar szellemi élet történeté
ben. Tanárai közt sok nagynevű, 
örökéletü jeles magyar Író és tudós 
volt mint: Arany János, Szász 
Károly, a dévai, születésű Szász 
Károly, a kolozsvári születésű 
Szilágyi Sándor stb.

Ebben a méltó környezetben 
Szabó Károly még lelkesebb mun
kára buzdult. Hamarosan olyan 
alaposan belemélyedt a hunnok 
és Attila történetébe (akiket ő a 
székelyek őseinek tartott), hogy 
Thierry Amadé, ennek a kérdés
nek tudós francia búvára is leve
lezni kezdett vele s fel is hasz
nálta a Szabótól nyert felvilágosí
tásokat és 'utalásokat. — Ebből a 
lélekemelő környezetből is csak
hamar elszólitottas Erdélybe hozta 
a Gondviselés. 1859-ben ugyanis 
megalakult Kolozsvárt, Mikó Imre 
gróf áldozatos vezetése alatt, a 
magyar főurak és a magyar társa
dalom adományaiból, az Erdélyi 
Muzeum Egyesület. Ez azonnal 
meghívta könyvtárosának a jónevü, 
szorgalmas tudóst, aki ettől kezdve 
szívvel-lélekkel erdélyi és székely 
lett.

Lankadatlan buzgósággal fogott 
hozzá, hogy összegyűjtse a szé
kely történelemre vonatkozó ok
leveleket s hogy ennek alapján 
majd a székelyek történelmét is 
megírja. így indult meg a „Székely 
Okíevéitár" c. gyüjternény-soro-

zat, amelyet azonban, fájdalom, 
be nem végezhetett. „Régi székely
ség" c. könyvében a régi székely 
történelem köréből vett értekezé
sei jelentek meg.

Közben egy másik nagy, halha
tatlan értékű munkába is belefo
gott. Annak a megbizonyitására, 
hogy őseink nemcsak a fegyver
forgatáshoz értettek, hanem a szel
lem, a lélek művelését is kellő .történetírója, a magyar történet
figyelemben részesítették, felku
tatta, szerző, megjelenési hely és 
idő, valamint külső alakjuk és 
mostani lelőhelyük ismertetésével 
összeírta azt a sok magyarnyelvű 
könyvet, ami a sok háborús pusz
títás ellenére is, 1711-ig menőleg, 
ránk maradt. A megjelent köny
veknek ilyen módon való össze
írását, számbavevését a könyvé- 
szetnek nevezett tudomány végzi 
(bibliográfia). Olyanforma jelentő
sége van ennek, mint a gyakor
lati életbeh a telekkönyvnek és a 
kataszternek. Szabó Károlynak ez 
a nagy munkája a hires „Régi 
magyar könyvtár." Ebből 2 kötetet 
ő gyűjtött össze és adott ki.

Az elsőben (1879) az 1711-ig 
megjelent magyar nyelvű köny
veket sorolja fel (számra nézve 
1793 drb.). A másodikban (1855) 
az 1717-ig Magyarországon meg
jelent nem magyar nyelvű köny
veket Írja le (2452 drb.). Ezzel 
természetesen a mostani utód
államok tudományának is rendkí
vül nagy szolgálatot tett. A harma
dik kötetben a magyar szerzőknek 
külföldön nyomtatott nem magyar 
nyelvű müveit akarta leírni és fel
sorolni megint csak az említett 
1711-ik évig. Ezt azonban már 
nem tudta befejezni. Több mint 
2000 könyvet leiró jegyzeteit egy 
szorgalmas magyar iró Hellebrant 
Árpád egészítette ki még vagy 
2800-al s így jelenhetett meg a 
„Régi Magyar Könyvtár" harmadik 
kötete is két részben.

Így aztán Szabó Károly sok 
más értékes munkája mellett csak 
a „Régi Magyar Könyvtáriban 
6245 könyv pontos leírását adja.

Olyanformán képzelhetjük el némi
leg ezt a nagy munkát, mintha 
ugyanannyi darab föld pontos; 
telekkönyvi és kataszteri adatait- 
kellene sajátmagunknak felkeresni.! 
lemérni és összehordani. I

Sok-sok lelkes irás között ilyerg 
elpusztíthatatlan értékű könyveket 
írt Szabó Károly, a fáradhatatlan 
magyar tudós, a székelység lelkes

Írás buzgó munkása, akinek ham
vai a kolozsvári nagy temető tete
jén porladoznak . ...

I

Dr. Bitay Árpád.

*

fdaysarali injfitt ílwpelitó.
Minden népi művelődési tevékenysé

get megbénító külső körülményét 
dacára, még a testvéri közöségtől oly 
távol élő magyarság is, mint aminő a 
magyarlápos^ igyekszik minden ereje 
megfeszítésével a lelki és szellemi meg
újulás árámlalába belekapcsolódni.

Karácsony első napjának estéjén a 
róm. kalh. iskola növendékei és ifjúság 
szép karácsonyi ünnepélyt rendezeti 
Szabó János kedves Pásztorjátékji 
adták elő nagy közönség jelenlétében * 
Az ünnepélynek erkölcsi sikere mellei * 
jelentős anyagi eredménye is voi ■» 
Mindenek kiéit pedig igazi ünnep £ 
hangulatával a nagy keresztényi ünnepi K 
tette magasztosabbá. V

A 3 felvonásos Pásztorjátékot Hússá- 
Ádátn r.-kath. plébános tanította be 
rendezte, igazi lelkipásztori odaadássí 
és sok művészi érzékkel és ihletségge!

Előzőleg dec. 21-én pedig a refor 
mátus egyház vasárnapi iskolájának voi 
kedves karácsonyfa-ünnepélye, mely^ 
a hívek lelkes áldozatkészségéből so- 
magyar gyermek felekezeti külömbsój q 
nélkül kapott szeretet adományt. | {t-j

Szilveszter estéjén pedig a reformáld Z( 
dalárda közreműködésével kellene la 
Szilveszter estét rendezett a magyarsíí di 
meiyen a románság igen szép számit el 
és sok megértéssel vett részt. >h
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Magyar Párt és kommunisták.
Igaziakn vádak a Magyar Párt vezetősége ellen.

Örömmel irtuk a Magyar Párt 
brassói nagygyűlése után, hogy 
ott a magyarság egysége nyilat
kozott meg, mert egyhangú lelke
sedéssel választották meg a párt 
vezetőségét. Ez az egység nyil
ván nem tetszik a vezetőség 
politikai ellenfeleinek. Mielőtt te
hát a párt megkezdhette volna 
munkáját a magyarság érdekében: 
megkezdődött a hajsza a vezető
ség ellen.

Ezelőtt az volt a vád, hogy a 
vezetőség maradi, nem képviseli 
a magyar népet, hanem csak a 
grófokat és egyéb urakat. A 
brassói gyűlés 'után, ahol igazán 
felvonult a nép, ezt a régi, de 
mindig hazug vádat már nem le
het hangoztatni, hát valami uj 
után néztek.

A véletlen kezükre játszott. A 
brassói gyűlésen ugyanis felszó
lalt egy marosvásárhelyi munkás, 
Csetri János. Ennek a beszédjé
ből aztán nagy kavarodás támadt. 
Azok, akiknek nem tetszett a 
brassói gyűlés lefolyása, teletrom
bitálták az országot, hogy Csetri 
János kommunista, tehát a Ma
gyar Párt kommunistákkal szövet
kezett. Tatarescu miniszter Kolozs
várra is eljött, hogy ezt a vádat 
annál hangosabban hirdethesse, 
Goldis volt miniszter pedig egyik 
lapban adott gyűlölködő nyilat- 
‘bzatot a magyarság politikai 
magatartásáról.

Kérdezzük, miért tűri meg a kor
mány a kommunista párt műkö
dését, ha az olyan veszedelmes? 
A parlamentben hangzott el erre 
nézve nemrégiben egy megállapí
ts. Eszerint a kommunista szerve
reteket voltaképpen a szigurancák 
trtják fenn, hogy a párt műkö
désének ürügye alatt másokat is 
tlenőrizhessenek. Ez igy van 
minden országban, ahol a rendőr
ségnek túlságos nagy befolyása 
van a közügyekre

Hogy a magyarság szövetke

zett volna egy ilyen gyanús párt
szervezettel ? A legképtelenebb 
vád! Ugyan melyik nép ismeri és 
tapasztalta ki jobban a kommu
nizmus veszedelmét, mint a ma
gyar? Bizonyos, hogy a Magyar 
Párt nem birt tudomással a ma
rosvásárhelyi munkás kommunista 
voltáról és jóhiszeműen engedte 
felszólalni. Az azonban nem olyan 
bizonyos, hogy a rendőrségnek 
nincs benne a keze a Csetri Já
nos szerepeltetésében. Sőt na
gyon közel fekszik az a gyanú, 
hogy a Magyar Pártot mestersé
gesen kapcsolták össze a kommu
nista szónokkal, hogy aztán rája 
süthessék a legalkalmasabb rágal
makat. Messzibbre néző célja le
het ennek az eljárásnak, hogy a 
magyarságot a külföld előtt a 
kommunistaság vádjával befeke
títsék s ezzel jogos kisebbségi 
panaszainak élét vegyék.

A mesterkedés aligha fog sike
rülni. A magyarság nyugodt lelki
ismerettel és jogos önézettel bo
csátja bírálat alá politikai maga
tartását. A rosszhiszemű mester
kedőkön kívül senki sem fog 
akadni, aki erről a magatartásról 
kedvezőtlen Ítéletet tudna mondani.

*

Nem. jut szóhoz a Magyar Párt 1 
Előző fejtegetéseinket élénken világítja 
meg a Magyar Pártnak itt következő 
hivatalos közleménye:

— Tatarescu kisebbségi miniszter 
ur f. hó 8-án a sajtó összehívott 
képviselete előtt a Magyar Pártot a 
kommunista párttal való állítólagos 
együttműködéssel vádolta meg. A 
Magyar Párt elnöke ismert nyilatko
zatában ezen vád ellen már legha- 
tározotabban tiltakozott s kijelentette, 
hogy a pártvezetőség a Miniszter 
Ur vádjaira részletesen fog nyilat
kozni s e célból az elnöki tanácsot 
f. hó 12-ére egy bizalmas megbe
szélésre össze is hívta.

— A rendőrhatóság az elnöki 
tanács összejövetele lehetőségét — 
habár mint politikai párt u. n. „ta
nulmányi köre" engedély nélkül is 

összejöhet és megbeszéléseket foly
tathat — a fennálló rendeletek elle
nére katonai hatóság engedélyétől 
te te függővé azzal a megjegyzéssel, 
hogy amennyiben ily engedélyt az 
elnöki tanács fel nem mutatna, az 
összejövetelt fel fogja oszlatni. Ez
zel lehetetlenné tette az elnöki ta
nács összejövetelét, Tatarescu mi
niszter ur vádjaival való foglalkozást 
és állásfoglalását.

— így a Magyar Párt elnöki 
tanácsa egyelőre nincsen abban a 
helyzetben, hogy a Miniszter Ur 
vádjaival foglalkozhassék és állás
pontját a közvélemény tájékoztatására 
közzétehesse.

Nem szűnik az orosz veszedelem. 
Utóbbi időben gyakran irtunk róla, 
hogy az orosz bolsevisták milyen szí
vós izgatást folytatnak Európa mostani 
rendjének fölbontására. Majd minden 
országban próbát tesznek ügynökeik. 
Olyan nyugodt viszonyok közt élő 
országokat is, mint Anglia, támadni és 
veszélyeztetni tudnak, Anglia ellen pél
dául a gyarmatok lakosságát, az indu
sokat, arabokat, kabilokat izgatják föl, 
hol nyílt, hol titkos eszközökkel.

Legveszedelmesebb aknamunkát foly
tatnak a szomszéd országok ellen. Eszt- 
országban nemrégen verték le a kom
munisták lázadását. A vizsgálatok so
rán kiderült, hogy a lázadást moszkvai 
pénzzel szították. A terv az volt, hogy 
a helybeli kommunisták zavart kelte
nek és eltávolítják a kormányt s mi
kor ez megtörtént, az orosz csapatok 
bevonulnak és megszilárdítják a bol
sevista elvtársak uralmát. Siker esetén 
a forradalom persze nem állott volna 
meg Észtországban, hanem átterjedt 
volna a szomszédos kis országokra; 
Lettországra és Litvániára is. Ezek után 
pedig Lengyelországra került volna sor.

Újabban a Balkán országai ellen in
dított titkos ostromot az orosz szovjet. 
Bukarestben, Belgrádban, Szófiában, 
Athénben egymás után lepleztek le 
kommunista Összeesküvéseket. A hor- 
vát parasztok vezére: Radics, állítólag 
arra szövetkezett Moszkvában az orosz 
bolsevista vezérekkel, hogy a szerb 
királyi családot elüzeil és a Balkán
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országait paraszt köztársaságban egye
síti.

A Balkán országai ellen irányuló 
bolsevista izgatásnak Bécsben van a 
központja. A moszkvai vezetőség a 
német kommunistákat bízta meg azzal, 
hogy tavaszra a Duna-menti államok
ban zavarókat keltsenek. Az ügynökök 
százait akarják utrakelteni, hogy az elé
gedetlen népeket forradalmi mozgal
makba vigyék bele.

Az orosz veszedelem ellen termé
szetesen a védekezés is megindult. A 
nagyhatalmak állítólag Kyrill herceg
nek nagy pénzbeli támogatást nyúj
tottak, hogy a cárok trónját elfoglalja. 
Minden jel arra vall, hogy az uj esz
tendőben az orosz kérdés fogja leg
többet foglaíkoztatui a világot.

Nézeteltérések a kisantant köré
ben. A kisantant államainak külügy- 
miniszterei találkozóra készültek, hogy 
a jelenlegi külügyi kérdéseket meg
beszéljék. A belgrádi kormány hiva
talos lapja: a Pravda azt irja, hogy a 
találkozás elmarad, mert a kisantant 
kebelében súlyos nézeteltérések me
rüllek fel. A cseh lapok szintén meg
állapítják, hogy a szövetségesek közt 
egyenetlenség dúl, amely céltalanná 
teszi a tervezett találkozást.

A francia miniszterelnök is tá
vozni készül. Az a politikai áramlat, 
amely Angliában és Franciaországban 
a munkásságot juttatta uralomra, jó
részt csődbe jutott. Macdonald régen 
elhagyta az angol miniszteri bársony
széket s most francia kollégája, Her- 
riot is bukás előtt áll. A lapjelentések 
egyelőre úgy szólnak, hogy Herriot 
beteg, de ez csak leplezése annak, 
hogy nem képes már a francia politi
kai életet tovább irányítani. Utódjaként 
Caillauxot emlegetik, aki a háború 
alatt börtönt is viselt, mert a néme
tekkel békét akart kötni.. Nagy kijóza
nodása a francia közvéleménynek, 
hogy most egy németbarát politikustól 
várják az ország nehéz helyzetének 
javulását.

Törökország előhaladása. A tö- 
rökök serény belső munkára használ
ják föl a békésebb időket. Egy angol 
újságíró bámulattal irja le, hogy meny
nyit építkeztek az utóbbi év alatt az 
uj fővárosban: Angorában. Villanyvi

lágítás, jó kővezet, fényes paloták és 
hotelek adják meg már Angorának a 
fővárosias színezetet. Az angol újság
író némi féltékenységgel állapiíja meg 
ezt a gyors előhaladást. Az a helyzet 
ugyanis, hogy a munkájukban, német 
gépekkel, német szakemberekkel dol
goznak. Az újságíró szerint sohasem 
lehetett Törökországban annyi német 
szót hallani, mint mostanában.

Morvátok és szerbek egymás el
len. A Pastcs kormány teljesen földulta 
Jugoszlávia belső békéjét. Radícsot, a 
horvát nép vezért, zágrábi búvóhelyén 
elfogatta és bebörtönözte, a parasztok 
pártját feloszlatta,' több mint ezer pa- 
raszipárti vezért letartóztatott. Ismerve 
a Pasics-féle politikusok gondolkozá
sát, nem fogunk meglepődni azon a 
híren, hogy a jugoszláviai Magyar Pár
tot is. feloszlatták, a párt vezetőségét 
szintén letartóztatták s a magyarok el
len az üldözést az egész vonalon 
megindították. A magyarok ellen az a 
vád, hogy egyetértettek Radicscsal s 
arra biztatták a népvezért, hogy szö
vetkezzenek a magyarokkal a szerbek 
ellen. A vád alaptalanságát a magyarok 
minden oldalról bebizonyították, de 
persze, a szerbeknek szükségük van 
arra, hogy a magyarokat a külföld 
előtt rossz hírbe keverjék. Radics pőre 
elé, amelyet nemsokára megtartanak, 
nagy izgalommal tekint Jugoszlávia 
viszálykodó lakossága.

Radics a börtönben sem vesztette 
el bátorságát. A belgrádi elnyomó 
politika ellen a börtönbői kiáltványt 
bocsátott párthiveihez, amelyben a kö
vetkezőket mondja:

— Rá kellett lépnem a kálvária út
jára. A szenvedéseknek ez az útja 
azonban a horvát nép megváltásának 
útja lesz ...

Magyarországi hírek. A Brassó
ban megjelenő Kronsttldter Zeitung 
szemelvényeket közöl budapesti lapok
ból. A Nyolcórai Ujság-ból Bethlen 
István miniszterelnök cikkét idézi, 
amely arról szól, hogy fóagyarország 
továbbra is királyságnak tekinti magát. 
A királyválasztás mindjárt megtörténik, 
mihelyt ezt a külső politikai viszonyok 
megengedik. A miniszterelnök arról is 
megemlékezett, hogy a szomszéd né
pek uralma alatt élő magyarság hely
zete sok keserűséget okoz Magyar
ország népének.
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A Minerva Irodalmi és Nyomdai Mű
intézet Rt. alaptőkéjét 750.000 Leiről 
2,000.000 Leire emelte fel. Az igazga
tóság az alaptőke felemelés végrehajtá
sának során minden egyes részvényes
hez névreszóló felhívást intézett, amely
ben figyelmeztette a részvényeseket azon 
jogukra, hogy az uj kibocsátású rész
vényekből kedvezményes árfolyamon 
minden régi részvény után egy drb. uj 
részvényt jegyezhetnek. Újabban töb
ben jelezték, hogy ezt a felhívást nem 
kapták kézhez és igy az igazgatóság 
által megszabod időn belől nem tud
tak ezen jogukkai élni.

Errevaló tekintettel a részvénytársa
ság igazgatósága a kedvezményes jog 
gyakorlására folyó évi január hó 31-ig 
meghosszabbítási határidőt ad és fel
hívja a részvénytársaság részvényeseit, 
hogy ezen jogukat a jelzett időig fel
tétlenül gyakorolják, mert ezen időn 
iul a jelentkezéseket nem veheti figye
lembe.

A részvények kedvezményes árfolya
ma darabonkint 110, azaz Egyszáztiz 
Lei, amely egy összegben fizetendő be 
a Minerva Rt. pénztárába, Cluj-Kolozs- 
vár, Str. Báron L. Pop 5. szám. (Mi
nerva székház).

Boldogok-e az erdélyi magyar 
falvak lakói ? Tatarescu kisebbségi 
miniszter közelebbről Kolozsvárt tar
tózkodott. Ezúttal azért látogatta meg 
Erdélyt, hogy elmondja vádjait a Ma
gyar Párt ellen s kijelentéseket tegyen 
a kormány nevében a magyarság hely
zetét illetőleg. A Magyar Párt méltó 
feleletet adott a rája zúdított vádakra, 
visszautasította a kommunista és állam- j 
ellenes magatartásnak még a gyanúját is. í

A miniszternek azonban voltak olyan i 
kijelentései is, amelyeket érdemes azok j 
elé terjeszteni, akiknek elsősorban szó- I 
lőtt: a magyar falvak lakói elé. Azt > 
mondotta a miniszter, hogy a román ' 
kormány nem hallgat a magyar urakra, 
a román kormány a nép jó véleményét t 
és rokonérzését igyekszik megnyerni, f 
S ez az igyekezete sikerrel is jár: - » 
magyar nép hálával és szerzettel visel- e 
kedik a román kormány iránt. Ezt a }
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hálát és szeretetet pedig — mondja a 
miniszter — azzal érdemelte meg a 
román kormány, mert földet adott a 
magyar népnek, pártatlanul igazságot 
szolgáltat neki, művelődéséről gondos- 
kodik, gazdasági érdekeit megvédi, 
szabadságjogait biztosítja.

Ezek a szavak nagyon szépen cseng
tek Kolozsvárnak egyik fényes, csillogó 
termében, de vájjon, hogy csengtek 

í volna a magyar nép füle hallatára? A 
? román kormány földbirtokkal boldogí

totta a magyar népet? Vájjon mit szól
tak volna ehhez az állításhoz a fehér- 

i egyházi, ludast, igazfalvi és a többi te
lepes községek dakói ? S mit szóltak 
voina azok a székelyek, akiket legelőik- 

■ tői, erdeiktöl, lételük alapjaitól fosztottak 
' meg a kormány intézkedései.

A pártatlan igazságosztásra, a helyes 
gazdasági politikára nézve is bizonyo
san volnának keserű megjegyzései az 
erdélyi magyar népnek. S ezekből a 
miniszter úr nagyon könnyen meg
állapíthatná, hogy világért sem olyan 
boldogok a magyar falvak lakói, mint 
ahogy azt ő képzeli. Hiszen ha a ma
gyar falvak lakói boldogok volnának, 
akkor a magyar urakkal is könnyű 

I volna politikát csinálni. Mert a magyar 
uraknak sincsen hőbb kívánságuk, mint 
hogy a magyar falvak lakói boldogok
nak és megelégedetteknek érezzék 
magukat I

Fonák időjárás. Az idei tél ugyan
csak fonákul viseli magát. Ahol csi
korgó hidegnek kellene lenni, ott meg 
lepő meleg van, ahol nem szokott fagy 
és hó lenni, ott kemény tél uralkodik. 
Európa északi felén, a Jegestenger 
szomszédságában száz év óta nem volt 
olyan meleg tél, .mint az idén. Svéd
országban és Norvégiában például 
karácsony táján 10 fok meleg volt. 
Ezekben az északi országokban hó 
még nem esett, a folyók és tavak nem 
fagytak be. Viszont Olaszországban, 

* ahoi rendszerint télen sincs nagy hideg, 
az idén kemény fagy és nagy havazá
sok uralkodnak. A lakosság sokat szen
ved a fűtőanyagok hiánya miatt.

Járványos csuklások egész Eu
rópában. Kolozsváron utóbbi időben 
szokatlan betegség lépett föl járványo
sán. A betegség hordozói 2—3 napon 
át kevés szünettel éjj-H nappal csukla- 
nak. Hír szerint a csuklási járvány egész 
Európában jelentkezik. Az tíjmódi be
tegség lefolyása rendszerint kedvező 
és utókövetkezmények sem jelentkez
nek. Nyugalommal és türelemmel kell 
megvárni teljes elmúlását.

Hogy bánjunk óránkkal? Vannak 
szabályok, amelyeket be kell iartanunk, 
ha azt akarjuk, hogy óránk ne csak 
napokig vagy hetekig, de akár éveken 

át is pontosan járjon. Óránkat, naponta 
csak egyszer huzzuk fel. A zsebórát 
éjszakára tegyük óratokba, vagy akasz- 
szuk fel egy óraállványra. Hideg lapra 
sohse fektessük le, mert a gyors le
hűlés árt az óra finom szerkezetének. 
Az órát sem ráznunk, sem ütögetnünk 
nem szabad. A fali vagy álló órákat 
is óvatosan kerüljük. Nedves falakra 
sohse akasszuk őket s a portól és 
szeméttől védjük meg őket. Takarítás 
közben minden órát vigyünk ki a 
szobából vagy takarjuk le vékony szö
vettel, A kulcsos órák felhúzását ne 
erőltessük, az ismétlő óiákat ne üttes- 
sük folytonosan. Évente minden órát 
tanácsos megkenetni. Ha e szabályokat 
megtartjuk, óránk is hálás lesz és na
gyon sokáig pontosan fogja mutatni 
az időt.

A Föld népe cimü könyv megren
delőinek. Az utóbbi hetekben érkezett 
megrendeléseket kiadóhivatalunk nem 
tudta teljesíteni, mert a készlet elfogyott. 
Most uj szállítmányt kaptunk s igy 
Gyallay Föld népe cimü elbeszélő köte
tét előfizetőinknek kedvezményes áron 
küldhetjük meg. A kedvezményes ár 
36 lei (52 lei bolti ár helyett).

Jelentkezések a budapesti nem
zetközi mintavásárra. A budapesti Ke- 
resk. és Iparkamara 1925 ápr. 18 és 27-e 
közt nemzetközi mintavásárt rendez, 
melynek alkalmával a kiállítókat és vevő
ket többféle kedvezményben részesí
tik. A résztvevők 1925 január 31-ig je
lentkezhetnek. Felvilágosításokkal szol
gál a Magyar Kir. Követség irodája 
Bukarestben, Str. Boleanu 4 és Dr. M. 
Margulics, Pasagiul Román 12. Cser- 
novicben az ottani Kereskedelmi és 
iparkamara.

Mennyi pénzt füstöltek el Hu- 
nyadmegyében a múlt évben. A 
dévai dohányraktár kimutatása szerint 
Hunyadmegyében az elmúlt évben ci
garetta, dohány, gyufa és cigarettapa
pír 71 millió 221,000 leura fogyott el, 
vagyis ennyi pénz ment füstbe. Átszá
mítva napokra, egy nap alatt tehát 
196,120 leüt füstöltek el. Egy napot 
14 órának véve, mivel átlag 10 órát 
nem számíthatunk füstölési időre, egy 
órára 13,938 leu esik, 1 percre 232, 1 
másodpercre pedig 3 leu és 88 báni. 
Elképzelhetjük tehát, hogy mi mindent 
lehetne alkotni, ha a dohányosok csak 
pár napra adnák össze a füstölésre ki
adott pénzüket. Mert például ha csak 
10 napi pénzüket adnák össze, már 
1 millió 951,200 leüt tenne ez ki, amely 
bizony nem megvetendő összeg.

A vadászfegyvertartási engedély 
megszerzési módja. A vadászfegy
vertartási engedélyt az illetékes had
osztályparancsnokságtól kell kérni a 

név, foglalkozás, lakás és a korábbi 
engedély számának közlésével. A kér
vényhez megszerzendők : 1. a községi 
elöljáróság, 2. a vadászati felügyelőség 
és 3. a főszolgabiróság, vagy rendőr
ség igazolványai, illetve ajánló sorai, 
amelyek a kéréssel egyidejűleg adan
dók be és amelyek alapján a hadosz
tályparancsnokság az engedélyt kiadja. 
— Itt közöljük egyúttal azt is, hogy a 
földmivelésügyi minisztérium 12900— 
924. sz. módosító rendeletével 3 évi 
időn át megengedte him és nőstény 
szarvasoknak az augusztus 1-től novem
ber 1-ig terjedő időn belül való vadá 
Szását.

Milyen legyen a jő asszony ? Erre 
a kérdésre egy szellemes ember igy 
felelt: Legyen pontos, mint a torony
óra — de az nem szükséges, hogy 
szavát az egész város hallja.

Szokatlan rekvirálás. Angliában, 
Stafford grófságban egy Slone nevű 
szabó furcsa módon vesztetté el laká
sát. A mester éppen dolgozott, amikor 
a nyitott ablakon át egyszerre egy 
méhraj nyomult a szobájába. Hiába 
próbálta a megijedt szabó a kellemet
len vendégeket elűzni, azok otthono
san megfészkelték magukat a lakásban 
és bevonultak a hálószobába. Mialatt 
Stone családjával tanácskozott, hogy 
mi a teendő, az ablakon át egy má
sodik, majd egy harmadik méhraj re
pült a szobába. Vad harc keletkezett, 
de semmi sem használt, még a gáz
támadás sem (a viiágitógáz csapjának 
kinyitása) s végül a család csúnyán 
összecsipdesve otthagyta a lakást. Most 
egy vendégszerető szomszédnál gon
dolkoznak szegény emberek arról, hogy 
mikép szerezzék vissza a lakásukat.

Báli Mihályt nyugdíjazták. Buda
pestről írják: Báli Mihály állami hó
hért saját kérésére január elsejétől nyug
díjazták, teljesített szolgálatainak teljes 
elismerése mellett.

SIROMALT 
köhögésben és hurut
ban szenvedőknek.

Tartalmazza egyesítve a legértéke
sebb és a legkiválóbb orvosok ál
tal ajánlott gyógyszereket.

Biztos hatás. — Azonnali mEgiiőnnyölás, 
Hapftatú minden e jógyszertiírhan 
Kérjen ingyen füzetet a „GEtl“ KHílYEH 
Laboratóriumtól. Timisoara 80. szám és 
megtudja, hogy kell viselkedni.tüdőbaj
nál és a légutak megbetegedéseinél.

Mosse.
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MüselődÉsi mozgalmaft.
Csiksomlyó—Szentpéter örömteljes 

. karácsonya.

A téli zord időnek sötét köde ne
hezedett a hitközségünkre december 
25-én, karácsony reggelén. Még talán 
oszladozni sem kezdett, lehetett látni, 
amint a ködfoszlányok alatt gyors lép
tekkel siet az ájtatos hivő sereg tem
ploma felé. Siettette a karácsonyi ün
nepnek „Glóriá“-ja és „Pax“-a, de még 
inkább felkeltette érdeklődését a most 
megérkezett négy harangnak a felszen
telése és hangja. Az óhajok, amelyek 
már egy évtized óta sóhajokalakjában 
hagyták jel a még 12 éves gyermek 
ajkát is, csakhamar testet öltöttek. Tiz 
óra tájban felzendült a „Veni sancte1*, 
meíy azután összeolvadt a szentelési 
szertartás zsoltárainak örömteljes’és lel
ket felemelő szavaival, amelyet Bálint 
Lajos prépost-főesperes plébános vég
zett a Szent Ferenc-rendi szerzetesek 
segédletével. Ezt követte egy igen 
ügyes rögtönzött kis ünnepély, melyet 
a prépost-plébános nagy hatást keltő, 
történelmi vonatkozású s a hívek sze
meiből örömkönnyeket csaló szép be
széddel nyitott meg. Beszédében kö
szönetét mondott a csiksomlyó—szent- 
péteri hívek azon áldozatkészségéért, 
mellyel ezen uj harangok beszerzését 
oly rövid idő alatt lehetővé tették. To
vábbá köszönetét mondott Várdotfalva, 
Csobotfalva és Csomortán község köz
birtokosságának és azok lelkes veze
tőinek, hogy a buzgó hívek által meg
indított gyűjtést beszüntetvén, a haran
gokért szükséges összeget készséggel 
adományozták.

Öröm volt részt venni ezen a kis 
ünnepségen. Itt látta meg igazán az 
ember, hogy mennyi érték, mennyi 
kincs van az egyszerű, jó székely szi
vekben. A telkeknek érzelmei formába 
öntődtek s keresték a megértő, az ör
vendő szivek kilincseit. A községek 
részéről beszédet tartottak Petres Bá
lint birt. jegyző, Bartalis László iskola
gondnok. A harctéren részt vett kato
nák részéről Bakó Géza közs. albiró 
mondott lélekzetet visszafojtó és köny- 
nyeket megindító beszédet. Szép üd
vözlések között koszorúkat helyeztek a 
harangokra Péter Ferencné, Kósa Fe-

/

rencné, Domokos Mariska és Petres 
Erzsiké. Nagyban hozzájárultak az ün
nepély fényét és magasztos voltát a 
Szent Ferenc-rendi klerikusok énekka
rának gyönyörű énekszámai.

Az ünnepély befejeztével a tem
plomba vonult hívek ajkán felcsendült 
a „Te Deum“ hálaének, melyet szent
mise követett, mialatt a P. Takács Gábor 
által szakszerűen vezetetténekkar szebb- 
nél-szebb karácsonyi énekeket énekelt. 
Ez idő alatt a harangokat is felvonták. 
A felvonási munkálatokat Hajdú And
rás építési vállalkozó végezte telkes 
hívek segítségével, melyért értesülésünk 
szerint semmi díjazást sem fogadott el.

Nemcsak a karácsony napja, de az 
azt követő esték sem teltek el gyönyör
ködés nélkül. Az iskolás gyermekek 
betlehemes pásztorjátékai a jó, nemes 
és szép után áhítozó hívek százait 
csalták az előadó termekbe. Nagyérde
műk van az előadások sikereiben a 
tanító uraknak, akik ahelyett, hogy fá
radtságaik kipihenésére fordították volna 
karácsonyi szünidőjüket, tovább küz- 
ködtek a hívek telki nemesedéseért. A 
háború előtti idők emléke ujult fel sze
münk előtt, midőn újra lehetett látni a 
karácsonyi szent ünnepek alatt és után 
is az utcai „Betlehemesek" csapatát a 
kis istállócskával s a benne tevő kis
ded Jézust ábrázoló szobrocskával, jár
va házról-házra. Oh karácsonyi han
gulat, maradj a telkekben, hogy az étet

durvaságain keresztül az ember meg- ■ 
adja Istennek a dicsőséget s ember- j 
társainak a békét. I

Kulturális ünnepek Belényesen. A 
belényesi református nőegylet, a sze- h 
génysorsu iskolás növendékek segélye- , 
zésére karácsonyfa ünnepélyt rendezett. ; 
Faragó Sándorné elnöknő tevékeny- I 
sége és a mellette kitartó hölgyek bűz- } 
gólkodása 5500 Lei pénzt, több pár í 
cipőt, ruhaneműt stb. eredményezett. | 
A becsült szeretetadományokból 15 ! 
gyermeknek juttattak meleg ruhát, ci- ! 
pőt, sapkát, harisnyát s a csillogó ka- j 
rácsonyfáról 50 gyermek kapott nagy ; 
szeretet csomagot. Minden évben a sze- j 
retet könnyeket fakasztó tüze lobban I 
lángra a belényesi református hívek ; 
szivében, a női kezek a fagyos szivek ; 
zárját is megnyitják, amikor oly sok • 
szeretettel gondoskodnak az egyház ár- i 
vái és szegényeiről. Hálás köszönet el- j 
ismerés a nemes szivü adakozóknak, 
úgyszintén a gyűjtésben buzgólkodott, 
a ruhák varrása és a szeretetadomá- 
nyok kiosztásában közreműködött lel
kes nőknek. — A belényesi reformá
tus egyházi dalárda ifjúsága karácsony 
estéjén betlehemes játékot rendezett, 
mely 5600 leit jövedelmezett az egy
ház javára. Az elismert szép játékot ifj. 
Mikó Péter szabó mester sok ambíció
val rendezte. A belényesi ref. egyház 
buzgólkodása keresztény testvéreink
nek szolgáljon követendő például.

...
JÓ

*
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Műkedvelő előadás Várasfenesen. 
Az alig egy éve megalakult református 
énekkar november 16 án a harmadik 
előadást rendezte. Az előadásnak vá
ratlan nagy sikere volt. Az egyszerű 
falusi fiuk és leányok oly természete
sen alakították szerepeiket, hogy a hall
gatókat is magukkal ragadták. Az elő
adás e nagy sikeréért köszönet illeti a 
szereplőket, akik a következők voltak: 
Varga Sára, Varga Róza, Berhenc Er
zsébet, Miklós Péter, Nagy Ferenc, 
Halász József, Boros József, Miklós 
Péter, Vura Ferenc, Miklós József és 
Boros István. Ez utóbbi különösen 
kedves volt az „Éljenek a tűzoltók* 
Petykó szerepében, Nagy sikert aratott 
a reí. énekkar is dalaival, mely siker a 
legjobb buzdítás a kitartásra és a to
vábbi munkára. Az előadás tiszta jöve
delme az énekkar „harmónium alap* 
javára fordittatott.

Ezen előadást jótékony célra meg
ismételte az énekkar december 14-én. 
Ugyanis a jövedelmet a szegény és 
árva iskolásgyermekek hiányzó ruhái
nak pótlására ajánlotta fel az énekkar. 
Hálás köszönet az adományozóknak.

A szereplőkön kivíil köszönet illeti 
még a ref. tanítót is, aki úgy az ének
számokat, mint a darab szerepeit be
tanította és az előadást rendezte.

Ii Búrja sq, mis sbfíésb, juha,
szBFBasmarháJa heten Ibsz I

BategsÉg ellen mentesítheti állatait BÜBin ELEHfiK 
főállatorvos törvényesen védett

táperős védszerelnek használatával.
Mlncstöhhé sertésvész, szájfáfás, rnólmétEly i 
E védszerek kaphatók minden községben ke
reskedőknél, */< kilós doboz 20 Lel utasítás
sal. Kereskedőknek 20 doboz 300 Lei előre 
beküldéssel, vagy 320 Let utánvéttel bérmen

tesítve kiild.

Soós és Társa
Ta rg n-ffltires—MarosBásárhElj.

Kiss Ernő-utca 2. sz. 
Rendelésnél pontos elmet (megye, u. p) kérünk-

GAZDASÁGI ÉS SZÖVETKEZETI ÉLET*

Megjelent a kormány 
terményrendeiete!

A|Monitorul Oficial január 6 án meg
jelent száma hozza a kormány termény
rendeletét.
r? A^minisztertanács — így kezdi a 
rendelet, — tekintettel arra, hogy a 
lakosság élelmezése az ország egyik 
legfontosabb kérdése, tekintettel arra 
is, hogy az ország terménykészlete 
csekély és hogy az állandó export még 
ezt a mennyiséget is csökkenti, a rek- 
virálási tőrvény értelmében a követ-, 
kezőket rendeli el:
^Elhatározza-. 1. A búzát és termékeit 
elsőrendű élelmezési cikknek tekintik, 
éppen ezért ezeknek az országból való 
exportja eltiltatik.
|j2. A búza árát 10.000 kilógrammos 
vagononként 95.000 leiben állapítja 
meg a termelő, vagy a tulajdonos lakó
helyén.

Ezt az árat a legalább is 74 kiló
grammos búzára értik, amelyben leg
feljebb 5 százalék idegen anyag van. 
Az ennél silányabb minőségű búza 
árát esetenként állapítják meg.

3. Az ország összes malmai csak az 
úgynevezett „integrál* lisztet őrölhetik, 
vagyis a búza 85 százalékát lisztté kell 
kiőrölni.

Az ilyen liszt árát kilógrammonkint 
12 leiben állapítják meg. A községek 
ehhez semmiféle dijat nem számíthat
nak hozzá.

A kenyér ára ? 4. Az ilyen lisztből 
sütött kenyér árát kilógranimonkint 10 
lei 50 bániban állapítják meg, kivéve 
azokat a községeket, ahol nincsenek 
malmok. Itt 11 lei lehet a kenyér kilója.

5. Ha bármely fenti intézkedést át
lépnék, ez a rekvirálási törvény értel
mében büntettetik.

Rekvirálás6. A rekvirálási törvény 
és az azt életbeléptető rendelet értel
mében sürgős szükség esetén a had
sereg vagy a lakosság élelmezésére 
megfelelő búza- vagy lisztkészlet el- 
rekvirálható.

A községek kérhetik a rekvirálás el
rendelését abban az esetben is, ha a 
fent megszabott árakat a lakosság ön
ként nem tartaná be.

Ez az intézkedés alkalmazható azok
kal a malmokkal szemben is, akik fenti 
intézkedéseket áthágnák.

Erre a bel- és hadügyi miniszter csak 
jól indokolt esetben adhat felhatalmazást.

A rekvirálási ár: 10.000 kgr.-os 
vagononként 90 ezer lei.

Hírek az állatkivitel köréből. Gaz
dáink várva-várják, hogy az állatkivitel 
meginduljon. Ami ezen a téren utóbbi 
időben történt, az igazán alkalmas arra, 
hogy az állattenyésztők . bizalmát és 
és munkakedvét elvegye. Hol a hatá
rok elzárásával, hol a vámok fölemelé
sével a kivitelt a legkisebb mértékre 
szorították, az állatkereskedők munká
ját teljesen megbénították. Mostan két 
oldalról olyan híreket veszünk, amelyek 
némi reménységet keltenek az állat
kivitel megindulása iránt. A Közgazda
ság cimü lap írja: — A Lengyelorszá
gon keresztül Csehszlovákiába irányuló 
állatkivitel fokozódik. Közelebbről egy 
600 vagonból álló állatszállítmányt irá
nyítottak a lengyel határra, újabb 300 
kocsi elszállításra vár. — Angorában 
Kemal pasa és egy román magyar 
állatkiviteli társaság között tárgyalások 
folynak a török hadsereg részére szük
séges nagymennyiségű ló, öszvér, sza- 
már'íEs szarvasmarha szállítására vonat
kozólag. A tárgyalások sikerrel kecseg
tetnek.

Hol termelik a legtöbb szemes 
gabonát. Közelebbről egy kimutatás 
jelent meg, amely azt bizonyítja, hogy 
gabonatermelés tekintetében Európa 
messze mögötte marad a többi föld
részeknek. Legtöbb gabonát termelnek 
az Északamerikai Egyesült Államokban, 
majd sorrend szerint a követkző terü
leteken : Indiában (Ázsia), Argentínában 
(Délamerika) Kanadában (Északamerika) 
és Ausztráliában. A gabonatermelés 
rendkívül megnövekedett Kanadában, 
ahol 1913-ban 63 millió métermázsa 
termett, 1923-ban pedig 127 millió.

Besztercze-Naszód vármegye ál
lattenyésztési bizottsága egymillió 
kamatmentes állami kölcsönt vett igénybe 
és vett a községeknek 24 bikát 284.400, 

1 mént 25.000, 
1 kant 4.900,

összesen 314.300 
értékben; visszafizette a milliónak felét 
és a bizottság rendelkezésére áll még 
185.700 L,, mely összegből tavasszal 
óhajtja a községeknek még fennmaradt 
bikaszükségletét fedezni. Egy bika átlag
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11.800 leibe került; az apaállatok bika
vásárok alkalmával lettek véve s ameny- 
nyiben a bizottságot a pillanatnyi pénz
zavarból a kapott kölcsön kisegítette s 
amennyiben a községek az igénybe vett 
kölcsönt vissza fogják fizetni : a bizott
ság az akciót folytathatja a millió köl
csönnek visszafizetése után is, mivel ad
dig az állattenyésztési ralap számottevő 
összegre fog szaporodni. Az elősorolt 
adatok alapján tehát az akciónak sikere 
már is biztosítottnak látszik.

Norvégia búzát kér Romániából. 
Románia a háború előtt igen sok ga
bonát szállított Németországba, Hollan
diába. Most meg messze Északról Nor
végia intézett kérdést a román föld- 
miveiésügyi minisztériumhoz a római 
nemzetközi földmivelésíigyi intézetnél 
lévő norvég ügyvivő utján, hogy mennyi 
búzát szállíthatna Románia Norvégiának 
s melyek volnának a legkönnyebb köz
lekedési utak és módok. Az utóbbi 
gyenge termések miatt azonban egye
lőre nem adhatunk gabonát Norvégiá
nak, hanem csak némi lisztet.

Heti piac.
Marosvásárhely. Búza 160—180, ku

korica 70 — 80, árpa 80—85, zab 45— 
50, burgonya 20—30, paszuly 150— 
170, tehéntej 5—6, teavaj 110, sajt 60, 
méz 40—45, választott malac 250—350, 
hízott sertés kg-ja élősúlyban 30—34, 
szekér széna 800—100 Lei.

Mócs. Fejőstehén borjúval 7—8000, 
ígásökör párja 20—25,000, hizottökör 
élősúlyban 20—23, növendék marha 
1—4 éves 1—6000, hízott sertés élő
súlyban 34—36, soványsertés 28—30, 
soványsertés db-ja 2—3000, választott 
malac 300, juh 500, igásló 6—8000 L.

Székelyhid. Tisztabuza mázsája 1100, 
rozs 700, morzsolt kukorica 480—520, 
korpa 500, réti széna 500, szalma 250— 
300 Lei egy szekérrel. Hízott liba kg-ja 
40—45, soványliba 120—130, kövér
ruca kg ja 40, soványruca db-ja 80 — 
90, pulyka javított darabja 150—170, 
csirke párja 30—80 Lei.

kérjen

C I u j. Telefonszámok:
6 48. és 6-64.

iU életet mBflhosszabljif ű teáról.
A háború előtt egy pár évvel a 

budapesti „Magyarország" cimü napi
lapban hosszú cikksorozat jelent meg, • 
a hosszú életről. Egyik budapesti orvos 
sokféle tanácscsal látta el a közönséget 
és azt fejtegette : mikép viselkedjék az 
ember és mit tegyen, hogy hosszú 
életű legyen. A gyógyszerészeti lapok 
ugyan lerántották ezt a cikksorozatot 
és elnevezték „kuruzsló rekláménak, 
de azért a cikk mégis nagy figyelmet 
keltett a közönségben. Ezen cikksoro-A 
zatban részletesen tért ki a szerző az 
érelmeszesedés elleni védekezésre és 
az olvasó közönség nagy részének ez 
kapta meg a leginkább a figyelmét.

Az érelmesze
sedés tudvalevő
leg a legáltaláno
sabb baja a mai 
emberiségnek.

z Amint a 40-ik 
évét elhagyta az 
ember, máris kez
denek mutatkoz
ni az érelmesze
sedés iünetei és 
sok embernek 

korai halálát ez 
a baj okozza. Az 
említett cikksoro
zatban az illető 
orvos azt aján
lotta, hogy aki 

el akarja kerülni az érelmeszesedést, az 
igyék naponta harmatfü teát. Erre na
gyon kapós lett mindenfelé a harmatfü, 
amit jó pénzért árultak a gyógyszertá
rakban.

A múlt évben kezdték hirdetni a 
napilapok, hogy Prágában újabb szert 
gyártanak a harmatfü leveléből ugyan
csak érelmeszesedés ellen. Ezzel újra 
a harmatfü felé irányult a közfigyelem 
és mindenfelé kapós lett ez a növényke. 
Sokan keresték a patikában ezt a teát, 
de sajnos, nem volt kapható, mert a 
harmatfüből nem terem olyan bőség, 
hogy vele könnyű szerrel el lehessen 
látni a nagy közönséget. A harmatfü 
vagy tudományos néven Drosera 
rotundifolia apró növényke, amely 
hegyvidékek mocsaraiban terem. Alig 
10—20 cm. magas, levelei kerekek és 

Harmatfü.

hosszunyelüek, feltűnően rojtosak. Leve
lei u. i. tele vannak vörösbarna hosszu- 
nyelü mirigyes szőrökkel, amelyek 
olyan váladékot bocsátanak, amely a 
fehérjevegyületeket feloldja. Ez képesíti 
a harmatfüvet, hogy a levelére rá szálló 
bogárságot megemészthesse. T. i. a 
hatmatfü rovarevő növény. Ha egy 
bogár rászáll a levelére, utóbbi össze
csukódik és fogva tartja a bogarat. A 
bogár azután ott pusztul és a levél 
mirigyes szőreivel feloldja és magába 
szívja a bogár testének oldható részeit.

A harmatfü levelei kesernyések és 
erősen sós izüek; nedve pedig edző 
hatású, maró, égető és a bőrön hólya
got húz. A nép ezért tyukszemirtásra 
használja összezúzott leveleinek friss 
nedvét. A harmatfü leveleit régóta 
nyálkaoldó szernek,tüdőbajokban, huru
tok, vizkórság és különösen nyavalya
törés ellen használják. A legújabb orvosi 
kutatások arra a tapasztalatra vezettek, 
hogy a harmatfü kitűnő orvosság a 
szamárhurut ellen. Erre a célra a leve
leiből kivonatot és gyógytáblácskát 
készítenek. Görcsös köhögés és lélek- 
zési nehézségek ellen is dicsérik a 
barmatfüvet. Mig tehát eddig csak a 
nép használta ezt a növényt, addig 
most már a hivatalos orvosi tudomány 
is megbecsüli és gyógyszergyárosok 
tömegesen dolgozzák fel orvossággá. 
Mindezeknél fogva tehát ma egyike a 
legkapósabb növényeknek a harmatfü. 
Nézzünk tehát körül a határban nyáron, 
nem akadunk e reá és nem lehetne-e 
belőle teának valót összegyűjteni ? A 
harmatfü azonban ritka növény, csak 
szórványosan található a mocsár növé
nyei főleg a moha között. Leginkább 
őzeges helyen, lápföldön terem és 
kerüli a meszes vidéket. Ha valamelyik 
olvasó a nvár folyamán rá találna vala
hol, nagyon lekötelezne, ha engemet 
arról értesítene. Hogy könnyebben 
megismerjék ide mellékeljük a harmatfü 
ábráját.

Az újabb időben azonban már más
féle teát is találtak az érelmeszesedés 
ellen, amelylyel tehát életünket meg
hosszabbíthatjuk és ez a galagonya. 
Ha a galagonya virágából készült teát 
egy-két hónapon keresztül naponta 
isszuk, akkor elmúlik az érelmeszese
dés kellemetlensége. A galagonya kö
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zönséges bokor; lombos erdeinkben 
mindenfelé található. Tövises bokor, 
amely másféle bokrokkal egyetemben 
áthatolhatatlan sűrűséget, bozótot alkot 
az erdők szélén. Virágai fehérek és 
májusban nyílnak. Gyűjtsük tehát össze 
majd májusban a galagonya virágait és 
szárítsuk meg azokat, mert belőtök 
igen értékes teát nyerünk. Most — téíviz 
idején — keresték nálam többen a 
galagonya-teát, gyógyszerészek is keres
ték nálam, mert sehol sem volt kap
ható. Tavasszal u. i. senki sem gon
dolt a gyűjtésére. A virágán kívül a 
galagonya magja is jó orvosságul szol
gál úgy az érelmeszesedés valamint 
szivgyengeség és belőle származó viz- 
kórság ellen. Magját és gyümölcsét talán 
most télen is meg lehetne kapni az 
erdőben, ha ugyan a rigók meg nem 
ették már. A magból is teát főzhetünk 
vagy kivonatot készíthetünk belőle. Az 
érelmeszesedés eilen még egy harmadik 
szert is ajánlanak legújabban, és pedig 
a foghagymát. Minden este lefekvéskor 
egy-egy cik foghagymát kell bevenni. 
Kitűnő hatását már sokan dicsérik.

Miután igen sok ember életét az 
érelmeszesedés kurtítja meg, azért mél
tán nevezhetjük a fentemlitetteket az 
életet meghosszabbító szereknek.

Dr. Páter Béla.

Románia legrégibb és legnagyobb
HARANG ÖNTŐD Éjt

Alakíttatott 1840-ben.
Ajánlja saját találmányi! szabadalmazott 

HARANGJAIT
a hangok előre való meghatározásával. 
Vas harangszerelvényeket és vas harang
állványokat. Nemes anyag, nemes müvek.

B Magyar Kép | 

hönpsoFazatálJ3n msRjDJsnfsíi:
1. Szavalókönyv, I
2. Hlstóriás könyv, |
3. Vőfélykönyvi

Mindeniknck az ára előfizetők
nek 10—10 L., egyszerű portó
val 11 L., utáavéttel 13 L.

4. A Betyár kendője ciniü gyö
nyöré népszínmű, 140 oldal, ket
tős szám, előfizetőknek 20 L., 
egyszerű portóval 21 L., utánvét- I 
tel 23 L.

A sütőipar
Véleményem szerint kevés olyan ipar 

van, amely akkora fontossággal bírna 
az emberiségre nézve, mint a sütőipar 
és tudomásom szerint épen ez az ipar 
semmiféle szakirodalommal nem bir. 
Talán a sütőiparról nincs mit Írni? 
Tudomásom szerint a sütőipar vegyi 
ipar. A kenyérsütés vegyi folyamat épp 
olyan, mint a sör és pálinka főzés. A 
két utolsónak mégis egész nagy szak
irodaima, sőt külön szakiskolája van, a 
kenyérrel pedig a tudomány nem ér 
rá foglalkozni. Úgy van ez, ahogy a 
ném-tt közmondás mondja: „ A művészet 
a kenyér után igazodik"'. A tudomány 
is csak jutalomért búvárkodik. Egy 
pékmestertől ném várhat a tudós sok 
évi búvárkodás után sem nagy jutalmat, 
még akkor sem, ha elárulja ezt a titkol, 
hogy lehet, kevés lisztből sok kenyeret 
sütni, nem úgy mint a gazdag sör- 
^yáróstól, amikor megtanítja malá’a és 
komló nélkül sört főzni. De ha a sütő 
nem tud jutalmat adni, a tudós sem 
tud ingyen dolgozni, kinek a feladata 
az, hogy a kenyér készi-ési módjának 
tudományos alapja, a sütök kö.-kincsévé 
váljék. Az álkmé, az államnak köteles 
sége .volna úgy ahogy fa- és fémiskolát 
felállít, molnár- és sütőiskoláról is gon
doskodni, -amelyik nagy hasznára válna 
az egész országnak. Nem régen egy 
napilapban olvastam, hogy Oroszor
szágban ilyen iskolát állítottak fel.-Remé
lem, hogy ezt a többi ország is utá
nozni fogja, mert a jót, akár honnét 
jön i;, el kell földei és uiánozni. 
Wertkeim Jóssf/sütőmester, Borosjenő,

Az urikány zsilvöJgyi vállalat na- 
cíonalizálúsa 1925 január 1 én-meg
kezdődött,

Bányaszerencsétlenség. A bacau- 
inegyei Dormanesti melleit levő szén
bányában nagy '.katasztrófa történt. A 
Zarnesti nevű tárnában egy szénréteg 
leszakadt és az alatta dolgozó bányá
szokat maga alá temette. Eddig 30 
súlyosan sebesült bánvászt szedtek ki 
a széntörmelékek alól, de azt hiszik, 
hogy még 10—15 halott és sebesük a 
bányában van. Mély részvétünk és hó
dolatunk illesse az emberiség jóllétének 

szolgálatában áldozatul eseti hősöket 
és hozzátartozóikat.

A lupényi özvegyek és árvák. A 
lupényi bányaigazgatóság a karácsonyi 
ünnepek alkalmával segélyben részesí
tette a bányaszerencsétlenség következ
tében elhunytak özvegyeit és árváit. 
Az alapítvány éneimében a bányaigaz- 
galóság az árváknak cipői és ruhát 
osztott ki és mindenegyes családtagnak 
500—500 Leit adományozott.

Vasipari piac. A világpiacon a fém
árak ismét jelentékenyen emelkedtek, 
különösen Angliában és Németország- 
b m. A legnagyobb emelkedést az ólom, 
ón és réz érte el. Német fémárak arany
márkában kg. onkint ab gyár: alumí
nium lemez, sodrony, rúd 2'20, cső 
4 50, rézlemez 1'95, sodrony és rúd 
1-75. cső 210, csésze 2 70. Messing 
lemez, sodrony, rúd 3. A nagyváradi 
piacon: ón 300, forrasztó ón 130—165, 
lágyólom 36, cinkrud 58, cirklemez 46, 
vötösrézcső 100, sárgarézcsö 120, vas
huzal 36, vörösrézsodrony 100, sárga- 
rézsoiirony 100'—

Bőripari piac. Az árak külföldi pa
ritásban 5 százalékkal, némelyek 10 
százalékkal emelkedtek. Vache-croupon 
190—200, vache-hasszél 85—95, vache- 
nyak 100—110, vache-talp 130—140, 
marhabox belföldi 45—55, borjubox 
75- 85. belföldi 55—65, chevreaux lakk 
120-130, chevrett 30—35, feketebőr 
belföldi 240—260. barnabór belföldi 
250-270.

Valufa-jegysések.
Kolozsvár, 1925. január 11.

1 dollár = 194'50 leu
l font sterling ’ = 937'— „
1 svájci frank = 37'92 „1 francia frank = 10'52 „
1 líra = 826 .
1 aranymárka — 51-- „
1 cseh korona = 5'86 „
1 dinár = 2'80 ,

366 osztrák korona - 1— „ '
373 magyar korona . r—

nWs és Társai
1 Maria

! 41 <->i

9 Legjobban felszc

F1

clt gazdasági
1 gép, eke, borona és alkatrész

raktár, vadásztöltények.
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A szivet...
A szivet, a szivet, 
0, azt megbecsüld!
Kincs az, mit az Isten 
Égből földre küld.
Száz kincskereső közt, 
Egy éri csak el:
Kincs az, mit szeretni. 
Megbecsülni kell.

Elveszteni könnyű 
Meglelni nehéz, 
Drága, de törékeny 
S gyenge az egész... 
Kíméletlen kézzel 
Csak egy karcolás 
S nem segíthet rajta 
Többé a sirás.

S ha egy rossz szavaddal 
Összetörted azt,
Száz jó szavad sem hoz 
Már rá több tavaszt.
És bár tenmunkádra
Szemed sírva néz: 
Tört szívből már nem lesz 
Sohasem egész.

Zoltán Vilmos

A miivész balfogása
Városi hentesnek a disznóölés mes

terség, amit haszonlesésből folytat, az 
igazi disznóölők azonban falun van
nak. Ezek a falusi disznóölők csak úgy 
lopogatiák a tudományt: ki apjától, ki 
bátyjától, ki a szomszédjától, de tud
ják szokását, gusztusát minden gazd- 
asszonynak és" ez a fő, mert teszem 
fel: Varga Minyáné azt szereti, hogy 
sok legyen a kolbász, mint cigánynál 
a purdé s hosszú, mint a nyári nap, 
hát ilyen helyt a [disznóölő a hájat is 
a kolbászba tenné, hogy kedvét lelje 
a házsártos asszonynak.

De már teszem fel ismét, ha Samu 
Imrénének szaporítaná a kolbászhust, 
menten elkergetné, mert őkeme a kol
básztöltést tartja a világ legunalmasabb 
dolgának. A rossz nyelvek szerint Sa- 

muné asszonyom a kolbásztöltés ide
jére rendesen úgy ellátja az anyja le
ányát, hogy a szeme keresztbe áll. 
Már akárhogy van, akármint van, a jó 
disznóölőnek tudni kell, hogy nála a 
kolbászhust ne szaporítsa, hanem amit 
lehet mindent sózzon be. De a sózás
nak is hime van, mint a jóféle vászon
nak, mert Vargáné mindig agyon sóz- 
atja, nehogy megavasodjon, Samuné 
pedig a vékony sózást szereti.

Igaz, hogy az övé már télen ava- 
sodni kezd, de ki tehet arról, ha a 
vénasszonyoknak, akik a búfelejtőt hoz
zák, amit Samuné az ágya fejében tart 
mindig egy-egy „kicsi űPűs“-sa( kell 
bedugni a szájukat,

Nem is tudná senki elsodorni a disz
nóölés minden indebindéjét, amit a jó 
disznóölőnek számon kell tartani, még 
tán maga Török János se, aki pedig a 
falujában, — mit egy faluban ?!.. . — 
az egész Hegyköz vidékén a legjob
ban értette a dolgot I

Már a szúrást úgy alkalmazta, ahogy 
a háztáj kívánta. Ahol a hosszú bőge- 
tést nem szerették, úgy szúrt a disz
nóba, hogy csak egyetlenegyet visí
tott, az is csak olyan volt, mint mikor 
a cigánypurdé belefuj a lopott kláné
tába s az apja nyakon hederinti. De 
ahol azzal tartják, hogy a visító disznó 
jobban* kifújja a vért, úgy megnyeg 
gette az áldozatot, mint a rossz dudát.

Hát a perzselés ? 1 . . . Annak van 
aztán igazi tudománya 1 Hogy kell 
olyan gyenge pirosra perzselni, mint a 
piruló leány arca ? 1. ..

Hogy haragosra barnítani, mint a 
részeges ember orra?!.. . Fiatal malac 
bőrét csak érintgetni a tűzzel, hogy ki 
ne hasadjon, fülére farkára vigyázni, 
hogy el ne lophassák 1 Hát ezt Török 
mind értette, de azt se tudná utána 
csinálni senki, ahogy ő a szalonét meg
mérte — mikor a kést a disznó hátán 
végighuzfa s kifordult a fehér — hogy 
az tenyér helyett araszost mutasson s a 
háziak kedve annál nagyobb legyen.

Nem csoda, hogy hóeséstől hóme
nésig ki nem fogyott a dologból s 
télen átal úgy ellakott toros káposztával, 
hogy nyár derekán is kívánta rá a vizet.

Sokan szerettek volna valamicskét 
Iopogatni a tudományából, de jobban 
vigyázott ő arra, mint a fösvény a 
pénzére, nem akarta, hogy kimenjen a 
famíliából. [Ezenkívül még csak a ha- 
rangozóságot féltette, amit még az apjá
tól örökölt s ö is a fiának szánt.

Váltig is hangoztatta, hogy ő ugyan 
a fiára n«m hagy köblös földet, de 
olyan hivatalt, hogy annál magasabbra 
nem mehet senki, mesterséget is olyat, 
hogy az után a száját mindennap meg
nyalhatja, mint a gróf kutyája.

Ügyes, jótáncu fia is volt no s ke
mény legény azt meg kell adni.

A hivatalt már úgy értette, hogy a 
temetéshez szinte papra se lett volna 
szükség, úgy eltudta soroltatni az ér
demeket harangszóval.

Azt is tudta, hogy gazdagnak hosz- 
szut, mert annak nehezebben nyílik 
meg a mennyei kapu, szegényeknek 
kurtát, mert annak az első szóra nyitják. 
Mondták azt is, hogy a harangszót a 
a fizetéshez méri, de ez csak olyan 
kötekedő beszéd volt. Az is mutatja, 
hogy mikor besorozták s az anyja sürü 
könnyhullatások közt végigjajgatta a 
falun, hogy:

„Jaj Török katona!“ „Jaj Török, 
Török, Török katona I... elbusult min
denki.® Felírták minden deszkakertre, 
hogy aki a nagy jajszóból nem tudta 
meg, mint teszem fel, aki földsüket, az 
is megértse, hogy „Török katona!® 
Aki írást nem tudott, az is megtudta 
az estéli harangszóból, mert olyan 
szivbejáró szomoran a harang se szó
lott soha, mintha az is azt sírta volna: 
„Jaj, Török katona!"

Ki fogja meg a kötelet, ha egyszer 
az öreg is megtalálja elégelni a toros 
káposztát? I...

Mikor az öreg Török végighallgatta 
az estéli harangszót, vádolni kezdte a 
lelkiismeret, hogy miért nem ■ fogta 
szorosabban a fiát a mesterségre, hisz 
azzal még a katonaságnál is becsületet 
lehet szerezni. Ezredes urnái, kapitány 
uraknál ha disznót öl „káplár Török" 
— mert, hogy káplár lesz az egyszer 
bizonyos — ezredes ur könnyebben 
adja a kimaradást, kapitány uréktói

IEN-áruházban Cluj-Kolozsvár,
Regele Ferdinand 12. szám alatt, hol minden árucikket a legolcsóbban szerezhet be.



még hosszú szivart is kaphat. Sári, 
Kati is szívesebben mosolyog rá a 
konyhákon, de „ki rukkol ás sincs más
nap „káplár Török“-nek.

Meg kell^tanítani a fiát a mesterségre ! 
Eddig is villegette magával néha; láb
fogást, perzselést — ezt ugyancsak a 
vastagabb bőrű vén disznóknál próbálta 
már, biztos szúrás után hosszú bőge- 
tésnél a kést is fogta meg, de a fel
bontásig még nem érkezeit. Sebaj,... 
egy két háznál jól megnézi s aztán 
mikor a saját disznójukat ölik, az ő 
Útmutatása mellett.azt is megpróbálhatja; 
aztán valami szegény özvegy asszonynál 
önállóan is kezdheti.

A bőgetés és perzselés fortélyait is 
csak otthon fogja igazán megmutatni.

Így gondolta el az öreg, a disznó
ölés mestere, s néhány disznóölö nap 
után végre igy szólt a „katonádhoz.

— Ide figyelj katona fiam, holnap 
hajnalban disznóölés a Törökék házá
nál. Szúrás, bőgetés minden fortéllyal, 
perzselés gyenge pirosra. Ezeket ma
gam cselekszem. Felbontás,'darabolás, 
sózás a katona Törökre vár. Aztán 
jöjjön az egész falu, jöjjenek a kontár 
disznógyilkosok mind s bámulják a 
disznóölést, mikor a Törökök maguk
nak dolgoznak!

No, vén leány nem várta jobban a 
kérőt soha, mint a fiatal Török a haj
nalt. Alig múlt el éjfél már pergelte a 
két Török a pálinkát; az asszony vizet 
forralt, a leány sót, borsot, szegfűsze
get tört, de a falu népe is gyülekezett 
erre a nagy esetre.

Az ör«g Török markába szorította a 
hosszú kést, mint a doktor a foghuzó 
masinát, intett a fiának s ki a házból, 
de ki utánuk mindenki, hogy lásson, 
amit láthatt.

Az öreg szép szóval hívta ki bancsit 
az ólból, jött szegény, mint a vásárfiát 
váró gyermek. Aztán vakargatta, szól- 
longatta, majd — amint jobbfelől szem
ben állott a disznóval — a válla fölött 
átnyúlt a hasa alatt is, aztán szép szó 
vakargalások között balkézzel megfogta 
a jobb első lábát, segítettek volna so
kan, de az öreg leintett mindenkit, még 
a lámpást sem engedte idegen kézbe, 
azt a lánya fogta olyan szakértelemmel, 
mint a halálhuszár a gyertyát.

Mit gondoltok, — mondotta — két

Török nem elég egy disznóra? 1 Csak 
a szátokat tátsátok, mint az éhes veréb
fiák s úgy bámuljátok, mikor Török a 
saját disznóját öli.

• Intett a fiának, az ügyesen keresztbe
fogta a két hátulsó lábát s egyetlen 
rántással oldalra fektették a bancsit. 
Az öreg kitapogatta a jól hízott tokát 
s szép körülményesen bí-szurt. Bancsi 
csak most vette észre, hogy a vakar- 
gatás álnokságból történt s olyan ke
servesen kezdett visítani, mint az éhes 
csecsszopó, kinek az ujját dugják szájába 

Az öreg művész módra kezelte a 
kést. Hol bennebb döfte, hol künnebb 
húzta, hol forgatta, amire mind pana- 
sosabb, vagy türelmesebb visítások kö 
vetkeztek, melyeket szakértelemmel ma
gyarázott :

— Tán nem esik jól bancsi? . . . 
Hogy ezt nem vártad volna ?... Ha 
tudtad volna, nem is ettél volna?. . . 
No most ugye bánod, hogy három 
ruca fiút megettél ? . . . Látod ? . . . 
ezért kerültél hizóra. Ha-te ha ! . . . 
Most meg azt mondja, hogy a malac
kori veít-árából nyolc piculával ma is 
adós vagyok I . . . No ezért igazán 
meghalsz, ha benned nem áll a szó, 
mint a vénasszonyban 1 .. .

Erre még egy utolsó szivreható dö
fés következett s bancsi fájdalmas sü- 
völtéssel elhallgatott. Az öreg kivette 
a kést, a bancsi hátán kérészben hosz- 
szában megtörölte, mintha jelezné, 
hogy keresztényeknek szolgál eledelre 
s úgy nézett szét az ámuló sokaságon, 
mint győztes hadvezér a csatatéren.

A többi szaporán ment: négy lábát 
alájarakta támasznak, szalmával berakta, 
hogy ne ázzék, meggyujtotta, hogy ne 
fázzék, vasvillával elegyengette rajt3 a 
tüzet, hogy ne legyen panasza semmi 
porcikájának.

A fellobbanó láng láttára a későn- 
kelők is megindultak, senki sem akart 
elmaradni a nevezetes disznóölésről. 
Hát remekelt is az öreg, no. Azt is

> megtette, hogy [friss szalmát tévén a 
lángra, elővette s megtörölte a pipáját; 
kicsiholt, rágyújtott s mire a láng lo
hadni kezdett, olyan füstöt vetett, mint 
a kondor ökör szarva. Azt pedig még 
meg nem tette élő disznóölő, hogy 
perzselés közben pipára gyújtson s a 
bőr mégse hasadjon ki.

De a vén Török ilyen, tőle tanulhat 
a sok bámészkodó.

Hanem egy szájtátó furcsán facsar- 
gatja afejét s olyan badarságot beszél, 
hogy azt senki se hiszi:

— Mozog ha mondom, mozog az 
a oisznó I Még elfut a ki lelke van I

Török egyet sercintett a pipaszár 
mellől s oda se nézett... De úgyis 
késő lett volna, mert a diszhó a szem
villanásnál gyorsabban felugrott s mire 
az asszonyok sikoltozni kezdettek, — 
már pedig azok hamar készek erre — 
az asztagláb alatt volt s úgy rázta az 
égett szalmát magáról, mint az ég a 
csillagot.

Mikor onnan kiverték, a sátoros kert 
mellett futott végig, azt is lángra lob- 
bantotta; a végén is fejszével ütötték 
agyon.

Hó vastagon állott mindenen, ember 
is volt elég, nagy baj hát nem lett, de 
Török azóta nyáron se ment úgy vé
gig a falun hogy valaki disznóölni ne 
hivta volna ...

Danáik László.

g A Clujban, 1924. év szeptem- g 
0 bér havában tartott országos | 
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12 Magyar D^ép

SZEEKESZtót-ÖZENEIEK

Mindenkinek:
1. Szives tudomására hozzuk 

összes előfizetőinknek, hogy utóbbi 
két számunk késését költözésünk 
okozta, most azonban már új laká
sunkban vagyunk s ezután a lap 
minden héten szerdán este póstán 
lesz úgy, hogy vasárnapra minden 
előfizetőnk föltétlenül megkapja a 
lapját.

2. Sokan reklamálják a bpot, 
mivel utalványon előfizettek. Ilyen
kor késésünk magyarázata az, hogy 
a pénzesutalvány 2—3 hétig sem 
érkezik hozzánk, s így valóban nem 
intézkedhetünk. Ennek elkerülése 
végett a pénzesutalvánnyal egyide
jűleg mindig szíveskedjenek cí
münkre egy levelezőlapot is küldeni, 
s azon az elindított utalványra való 
hivatkozással az előfizetést előre 
es külön is bejelenteni, hogy a lapot 
azonnal küldhessük. .

3. Cserébe ingyen kapja meg új 
naptárunkat, ha megküldi nekünk 
a Magyar Nép 1921 évi I. évfolyama 
1., 2. és 6 , az 1922. évi H. évfo
lyam 1„ 2., 3.‘, 4., 5., 12., 15, 17., 
20. és 22., valamint az 1923 évi 
111. évfolyam 1. és 47. számait. E 
számokat külőn-külün is köszö
nettel vesszük. Ha naptára már van, 
akkor más értékes könyvet adunk.

4. Nagyon kérjük m. t. előfíze- 
‘ tőinket, hogy minden hozzánk in

tézeti -levelükben és utalványukon 
mindig említsék meg a lapjuk cím
zésénél megtalálható törzskönyvi 
számukat. Ezzel munkánkat nagyon 
megkönnyítik.

5. Félreértések elkerülése végeit 
közölnünk kell, hogy új naptárunkat 
előfizetőinknek is csak kérésre 
küldjük meg 11 Leu-es kedvezmé
nyes áron.

ö. Pénzesutalványon szívesked
jenek a küldött pénz rendeltetését 
mindig pontosan és részletezve fel
tüntetni.

7. Előfizetők bejelentésinél szí
veskedjenek mindig pontosan je
lezni, ha az előfizető új.

L. P. Sonikerék. Naptár elment, hát;á- 
lékosok jegyzéke levélben, jókívánságait 
szívből viszonozzuk. —B. B- ,I\. Ilid- 
vég. Köszönet a 2 uj előfizetőért, ajándék 
naptárunk elment. — IK B. Petro- 
zsény. Meleg elismerés leglelkesebb mun
katársunknak, javára Írva 21ő Lei, uj 
könyveket megküldöttük, K. zi.-at előfize
tőink közé bevezettük, őszinte üdvözlet. 
Egyebet levélben. — B. A. Székelyderzs. 
Köszönet csatlakozásáért, közölt feltéte
lek mellett kérjük uj előfizetők szives _____________________________ ._______________________________ .______ J.

Kiadja: a ,Magyar Nép* kladóblzotlnága. — Ny, * Minerva r.-t. könyvnyomda raGintézetébcti, Cluj, Brassal-utcaí. |

gyűjtéséi. — K. L. Csíkszereda. Őszinte 
köszönet és szívélyes üdvözlet. — Sz. 
J. Alsójára. Hálás köszönet. —• Gy. G. 
Nagykászon. Kívánsága szerint járunk 
el, szívből jövő köszönet támogatásáért, 
odaadásáért. — G. Zs. Fiatfalva. Há
lás köszönet. — Ifj. S-. Q. Désfalva. 
Hálás köszönet, könyv elment, névsor 
levélben. — K. L. Nagyvárad. A 12 
uj előfizetőért fogadja hálás elismeré
sünket, minden kívánsága szerint lesz, 
sok-sok üdvözletünk. — Q. F. Lupény. 
Igaz köszönet a 4 uj előfizetőért, sze
rény ajándékkönyvünket megküldöttük, 
üdvözlet a derék bányász testvéreknek, 
egyebet levélben. — F. L. Fagaras. 
Hálás köszönet, a ,Betyár kendője" szük
ség esetén visszajöhet, kért névsor le
vélben, szives üdvözletünk. — K J. 
tanító Tekerőpatak. Eddigi szolgálataiért 
igaz elismeréssel vagyunk .s hasonlóan 
nagy köszönettel fogadjuk, ha ottani 
derék testvéreink előfizetési diját szives 
lesz részünkre és megbízásunkéi össze
gyűjteni. — V. F. Magyarlápos. Hálás 
köszönet az új előfizetőkért, a bejelen
tettek (11) közül 6 már előfizetőnk volt 
s igy új 5, örömmel vesszük, ha dr. M. M- 
lelkes munkáját a róm. kath. hivek között 
Ön vállalná és támogatná, erre nagyon 
kérjük. — V. S. Olasztelek. Hálás kö
szönet az új előfizetőkért, ajándékul a 
naptár s a kért lapszám elment. — B. 
J. Nagyba dó falva. Lelkes csatlakozásáért 
fogadja elismerő köszönetünket, írásainak 
mindig örülni fogunk, személyes találko- 

' zásnak fokozott mértékben. — L. A.
Gyergyóremete. Naptár elment, hátralék 
1925 jan. 1-ig 75 Lei. — E. L. Maros
ludas. jókívánságait szívből viszonozzuk. 
— L. I. Csikssögöd. Szives válaszáért 
fogadja köszönetünket, kérjük további 
támogatását. — P. S.-né Nagyzerind 
A lapszámok njegjöttek, köszönet értük, 
naptárt megküldöttük. — Dr. P. T. 
.Magyarhermány Lelkes buzgolkodásáért 
fogadja elismerő köszönetünket,kívánsága 
szerint járunk el, küldeményünk elisme
résünk szerény jele óhajt lenni O. K. J- 
Kémen. Naptárt dec. 12 én valóban elkül- 
döttük, levelére dec. 29-én megismételtük, 
jókívánságait szívből viszonozzuk. — E. 
M. Gyalár. Előfizetése lejárt 1924 jan. 
Lén. hátralék f. év végéig 90 Lei. — 
B. K Gyulafehérvár. Előfizetés 1925 
jan. 1-ig rendben, cím átjavitva, őszinte 
részvétünket kérjük elfogadni. — K. J. 
Alsószopor. A kritizált vers nem rímes 
vers, tehát észrevételei hiábavalók voltak; 
igaza van, hogy nálunk is protekció van, 
ez a protekció a tehetség protekciója; 
háborús verset akkor sem közölnénk, ha 
az igazán jó volna. Sajnáljuk, ha szándé
kainkat félreérti, jó véleményét kierősza
kolni sem módunkban nem áll, sem nem 
igyekszünk rá, hanem dolgozunk több 
bizalommal és szeretettel egymás iránt, 
mint amennyit levele nekünk hozott. —

M. L. Zetelaka. Sokszoros öröm, ho 
ép’ e nagyon sújtott községből nyertü 
új testvéreket, hálás köszönet buzgóik 
dásáért. — M. F. Csíkszereda. Zerne 
buzgólkodásáért fogadja igaz köször 
tünket. — J. A. Nyárádszentimre. Lek 
támogatása és elismerése munkánk k 
szebb jutalma és serkentője. Fogat 
őszinte köszönetünket. — Sz. L. Világ 
Könyv elment,; előfizetés rendben iy 
jan. 1-ig.— N. P. Fintaháza. Szív 
válaszáért köszönet, utasításai mihez!; 
sül szolgálnak. — M S. Bágyoti. A hizt 
étvágytalanságát okozó giliszták ellen re 
delje meg a Gergely Ferenc Utóda kert 
kedésben Kolozsvár Piata Unirei 
„Vernitán" nevezetű gyógyszert (chino 
készítmény). Rendelésnél saját érdekék 
hivatkozzék lapunkra és az Érd. Gaz 
Egyesület-re — M. S. Olasztelek. 
kért könyvet megküldöttük, több alkalm 
színdarab nincs benn. — Sz. M. Rom 
Via Muzió Clementi 51. Örömmel k 
szöntjük új címén, lap megy, nagyc 
hálásan vennök néha-néha érdekes híre 
tudósításait. — N. D. Farkaslaka. Na; 
tár elment, a vers valóban hangulati 
dolog, de háborús tárgya miatt ne; 
közölhetjük, szives üdvözlet. — Cs.í 
Czófalva. Meleg soraiért igaz köszönt 
tünk. — K- j. unit, lelkész Olthsú 
Hálás elismerés az új előfizetőkért. - 
Sz. Zs. Murosujvár, Kívánságára t 
levelére örömmel töröltük önt sorainkat 
a 145 Lei hátrálékával együtt. — P. I 
Felsőszentmihály. Küldeményét fősze; 
kesztő úrnak adtam, ki levélben fc 
válaszolni. Üdvözlet. — Cs. J. Síékek 
udvarhely. Hálás köszönet buzgólkod: 
sáért. — B. L. Rrasznarecse. Örömm 
üdvözöljük sorainkban. — A. K. r 
lelkész Míkeszásza. Fogadja nemes i 
mogatásáért igaz köszönetünket. —. 
E. Arad. A négy P.-tüz előfizetőért f 
gadja hálás elismerésünket. — M. 
ístensegits. A 825 L.-t megkaptuk. • 
Sz. L. Pahkota. Az 590 L.-t nyu 
tázzuk. — N. D. Kányád. A 395 í 
beérkezett. — K. /. Kézdivásárhely. ' 
273 L. vételét elismerjük, j

Ingyen kapja meg idei naptárunka 
ha két uj előfizetőt szegez.

Apróhirdetés.
Jó családból való fiú 14 éves rón i 

nul és magyarul beszél, Írni olvai 
mindkét nyelven tud. Kitűnő V. eki 
bizonyítvánnyal cipész tanulónak td| 
ellátással ajánlkozik. Érdeklődni 
Matekovhs János szabó mesternél. S á 
reus—Seprős. Jud.; Aradmegye. |

A szerkesztésért felei i 
OYALLAY DOMOKOS. 

A kiadásért felel t 
PET RES KÁLMÁN 

kiadóhivatalt Igazgató.


